
Ο∆ΗΓΙΑ 2003/123/ΕΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 22ας ∆εκεµβρίου 2003
για τροποποίηση της οδηγίας 90/435/ΕΟΚ σχετικά µε το κοινό φορολογικό καθεστώς το οποίο ισχύει

για τις µητρικές και τις θυγατρικές εταιρείες διαφόρων κρατών µελών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 94,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτρο-
πής (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 90/435/ΕΟΚ (3) θέσπισε κοινούς κανόνες σχετικά
µε τις πληρωµές µερισµάτων και άλλες διανοµές κερδών, οι
οποίοι θεωρούνται ουδέτεροι από πλευράς ανταγωνισµού.

(2) Ο στόχος της οδηγίας 90/435/ΕΟΚ είναι να απαλλάσσει τα
µερίσµατα και τις άλλες διανοµές κερδών που καταβάλλο-
νται από τις θυγατρικές εταιρείες στις µητρικές τους εται-
ρείες από την παρακράτηση του φόρου στην πηγή και να
καταργήσει τη διπλή φορολογία αυτών των εισοδηµάτων σε
επίπεδο µητρικής εταιρείας.

(3) Η κτηθείσα εµπειρία κατά την εφαρµογή της οδηγίας 90/
435/ΕΟΚ κατέδειξε ότι υπάρχουν διάφοροι τρόποι µε τους
οποίους µπορεί να βελτιωθεί η οδηγία και να επεκταθούν τα
πλεονεκτήµατα των κοινών κανόνων, όπως θεσπίσθηκαν το
1990.

(4) Το άρθρο 2 της οδηγίας 90/435/ΕΟΚ ορίζει τις εταιρείες
που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της. Το παράρτηµα
περιλαµβάνει κατάλογο των εταιρειών στις οποίες εφαρµόζε-
ται η οδηγία. Ορισµένες µορφές εταιρειών δεν περιλαµβά-
νονται στον κατάλογο του παραρτήµατος, παρά το γεγονός
ότι έχουν τη φορολογική κατοικία τους σε κράτος µέλος και
υπόκεινται στο φόρο εταιρειών σε αυτό. Το πεδίο εφαρ-
µογής της οδηγίας 90/435/ΕΟΚ θα πρέπει, εποµένως, να
συµπεριλάβει και άλλες οντότητες που µπορούν να ασκή-
σουν διασυνοριακές δραστηριότητες στην Κοινότητα και
πληρούν όλους τους όρους που προβλέπει αυτή η οδηγία.

(5) Στις 8 Οκτωβρίου 2001, το Συµβούλιο εξέδωσε τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 2157/2001, περί του καταστατικού της
ευρωπαϊκής εταιρείας (SE) (4) και την οδηγία 2001/86/ΕΚ,
για τη συµπλήρωση του καταστατικού της ευρωπαϊκής

εταιρείας όσον αφορά το ρόλο των εργαζοµένων (5). Αντί-
στοιχα, στις 22 Ιουλίου 2003, το Συµβούλιο εξέδωσε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1435/2003, περί του καταστατικού
της ευρωπαϊκής συνεταιριστικής εταιρείας (SCE) (6) και την
οδηγία 2003/72/ΕΚ, για τη συµπλήρωση του καταστατικού
του ευρωπαϊκού συνεταιρισµού όσον αφορά τον ρόλο των
εργαζοµένων (7). ∆εδοµένου ότι η ευρωπαϊκή εταιρεία απο-
τελεί ανώνυµη εταιρεία και η ευρωπαϊκή συνεταιριστική εται-
ρεία αποτελεί συνεταιριστική εταιρεία, και ότι και οι δύο
είναι παρόµοιας φύσεως µε άλλες µορφές εταιρειών που
καλύπτονται ήδη από την οδηγία 90/435/ΕΟΚ, η ευρωπαϊκή
εταιρεία και η ευρωπαϊκή συνεταιριστική εταιρεία θα πρέπει
να προστεθούν στον κατάλογο του παραρτήµατος της οδη-
γίας 90/435/ΕΟΚ.

(6) Οι νέες οντότητες που πρέπει να περιληφθούν στον κατά-
λογο είναι εταιρείες που φορολογούνται στο κράτος µέλος
της φορολογικής κατοικίας τους, αλλά ορισµένες από αυτές
θεωρούνται από τα άλλα κράτη µέλη, βάσει των νοµικών
χαρακτηριστικών τους, ως φορολογικά διαφανείς. Τα κράτη
µέλη που θεωρούν, επ' αυτής της βάσεως, τις φορολογούµε-
νες εταιρείες που δεν έχουν τη φορολογική κατοικία τους σε
αυτά ως φορολογικά διαφανείς θα πρέπει να παρέχουν σε
αυτές τις κατάλληλες φορολογικές απαλλαγές όσον αφορά
τα εισοδήµατα που αποτελούν µέρος της φορολογικής
βάσης της µητρικής εταιρείας.

(7) Για να επεκταθούν τα πλεονεκτήµατα της οδηγίας 90/435/
ΕΟΚ, το όριο της συµµετοχής µιας εταιρείας για να
θεωρηθεί ως µητρική, η δε άλλη ως θυγατρική της, θα
πρέπει να µειωθεί σταδιακά από 25 % σε 10 %.

(8) Η καταβολή διανεµόµενων κερδών προς, και η είσπραξη
από, µια µόνιµη εγκατάσταση µιας µητρικής εταιρείας, θα
πρέπει να συνεπάγεται την ίδια µεταχείριση όπως αυτή που
εφαρµόζεται µεταξύ µιας θυγατρικής και της µητρικής της.
Αυτό θα πρέπει να ισχύει και στην περίπτωση κατά την
οποία µια µητρική εταιρεία και η θυγατρική της βρίσκονται
στο ίδια κράτος µέλος και η µόνιµη εγκατάσταση σε άλλο
κράτος µέλος. Από την άλλη πλευρά, φαίνεται ότι οι περι-
πτώσεις κατά τις οποίες η µόνιµη εγκατάσταση και η θυγα-
τρική βρίσκονται στο ίδιο κράτος µέλος µπορούν, µε την
επιφύλαξη της εφαρµογής των αρχών της συνθήκης, να αντι-
µετωπίζονται βάσει του εθνικού δικαίου του συγκεκριµένου
κράτους µέλους.

(9) Όσον αφορά τη µεταχείριση των µόνιµων εγκαταστάσεων, τα
κράτη µέλη ενδέχεται να πρέπει να καθορίσουν τους όρους
και τα νοµικά µέσα που απαιτούνται για την προστασία των
εθνικών φορολογικών εσόδων και την αποφυγή της κατα-
στρατήγησης των εθνικών νοµοθεσιών, σύµφωνα µε τις
αρχές της συνθήκης και λαµβανοµένων υπόψη των διεθνώς
αποδεκτών φορολογικών κανόνων.
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(1) Γνώµη η οποία διατυπώθηκε στις 16 ∆εκεµβρίου 2003 (δεν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(2) Γνώµη η οποία διατυπώθηκε στις 29 Οκτωβρίου 2003 (δεν έχει ακόµα
δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(3) ΕΕ C 225 της 20.8.1990, σ. 6· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την πράξη προσχώρησης του 1994.

(4) ΕΕ L 294 της 10.11.2001, σ. 1.

(5) ΕΕ L 294 της 10.11.2001, σ. 22.
(6) ΕΕ L 207 της 18.8.2003, σ. 1.
(7) ΕΕ L 207 της 18.8.2003, σ. 25.



(10) Όταν οι όµιλοι επιχειρήσεων είναι οργανωµένοι σε αλυσίδες
εταιρειών και τα κέρδη διανέµονται στη µητρική εταιρεία
µέσω της αλυσίδας των θυγατρικών, η διπλή φορολογία θα
πρέπει να αποφεύγεται είτε µε φορολογικές απαλλαγές είτε
µε πίστωση του φόρου. Στην περίπτωση των εκπτώσεων
φόρου, η µητρική εταιρεία θα πρέπει να µπορεί να προβαίνει
σε πίστωση κάθε φόρου που καταβάλλεται από οποιαδήποτε
θυγατρική της αλυσίδας, εφόσον πληρούνται οι προϋποθέ-
σεις που θέτει η οδηγία 90/435/ΕΟΚ.

(11) Οι µεταβατικές διατάξεις δεν ισχύουν πλέον και, κατά
συνέπεια, θα πρέπει να καταργηθούν.

(12) Η οδηγία 90/435/ΕΟΚ θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί
αναλόγως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Η οδηγία 90/435/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 1 παράγραφος 1 προστίθενται οι ακόλουθες δύο
περιπτώσεις:

«— στις διανοµές κερδών οι οποίες πραγµατοποιούνται προς
µόνιµες εγκαταστάσεις, που βρίσκονται σε αυτό το κράτος,
εταιρειών άλλων κρατών µελών και προέρχονται από τις
θυγατρικές τους σε ένα κράτος µέλος άλλο από εκείνο στο
οποίο βρίσκεται η µόνιµη εγκατάσταση,

— στις διανοµές κερδών οι οποίες πραγµατοποιούνται από τις
εταιρείες αυτού του κράτους προς µόνιµες εγκαταστάσεις,
που βρίσκονται σε άλλο κράτος µέλος, εταιρειών του ίδιου
κράτους µέλους των οποίων είναι θυγατρικές».

2. Στο άρθρο 2 η νυν παράγραφος λαµβάνει τον αριθµό 1 και
προστίθεται η ακόλουθη νέα παράγραφος:

«2. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ο όρος “µόνιµη
εγκατάσταση” υποδηλώνει έναν καθορισµένο τόπο επιχειρη-
σιακών δραστηριοτήτων σε κράτος µέλος, µέσω του οποίου
διεξάγεται, εξ ολοκλήρου ή εν µέρει, η επιχειρηµατική δραστη-
ριότητα εταιρείας άλλου κράτους µέλους, στο βαθµό που τα
κέρδη από αυτή τη µόνιµη εγκατάσταση υπόκεινται σε φορο-
λογία στο κράτος µέλος στο οποίο αυτή βρίσκεται, δυνάµει σχε-
τικής διµερούς φορολογικής σύµβασης, ή εάν δεν υφίσταται
τέτοια σύµβαση, δυνάµει του εθνικού δικαίου».

3. Στο άρθρο 3 η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«Για τους σκοπούς εφαρµογής της παρούσας οδηγίας:

α) η ιδιότητα µιας εταιρείας ως µητρικής αναγνωρίζεται τουλά-
χιστον σε κάθε εταιρεία ενός κράτους µέλους η οποία πληροί
τους όρους που τίθενται στο άρθρο 2 και συµµετέχει κατά
20 % τουλάχιστον στο κεφάλαιο µιας εταιρείας άλλου
κράτους µέλους που πληροί τους ίδιους όρους.

Η ιδιότητα αυτή αναγνωρίζεται επίσης, υπό τους ίδιους
όρους, σε µια εταιρεία κράτους µέλους η οποία συµµετέχει
κατά 20 % τουλάχιστον στο κεφάλαιο µιας εταιρείας του

ιδίου κράτους µέλους, που κατέχεται, εν όλω ή εν µέρει από
µια µόνιµη εγκατάσταση της προηγούµενης εταιρείας που
βρίσκεται σε άλλο κράτος µέλος,

Από 1ης Ιανουαρίου 2007, το ελάχιστο ποσοστό συµµε-
τοχής καθορίζεται σε 15 %.

Από 1ης Ιανουαρίου 2009, το ελάχιστο ποσοστό συµµε-
τοχής καθορίζεται σε 10 %.

β) ως “θυγατρική εταιρεία”, νοείται η εταιρεία της οποίας το
κεφάλαιο περιλαµβάνει τη συµµετοχή που αναφέρεται στο
στοιχείο α)».

4. Το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Όταν η µητρική εταιρεία ή η µόνιµη εγκατάστασή
της, δυνάµει της σύνδεσης της µητρικής εταιρείας µε τη
θυγατρική της, λαµβάνει κέρδη διανεµόµενα για λόγους
άλλους από την εκκαθάριση της θυγατρικής εταιρείας, το
κράτος στο οποίο βρίσκεται η µητρική εταιρεία και το
κράτος στο οποίο βρίσκεται η µόνιµη εγκατάστασή της,

— είτε δεν φορολογούν τα κέρδη αυτά,

— είτε φορολογούν τα κέρδη αυτά, επιτρέποντας όµως
παράλληλα στη µητρική εταιρεία και τη µόνιµη εγκατά-
στασή της να αφαιρούν από το ποσό του οφειλόµενου
φόρου το τµήµα του φόρου της εταιρείας που αναλογεί
στα κέρδη αυτά και το οποίο καταβλήθηκε από τη
θυγατρική εταιρεία και κάθε χαµηλότερου επιπέδου
θυγατρική, υπό την προϋπόθεση ότι, σε κάθε επίπεδο, η
εταιρεία και η χαµηλότερου επιπέδου θυγατρική της
πληρούν τις απαιτήσεις που προβλέπονται στα άρθρα 2
και 3, µέχρι του ποσού του αντιστοιχούντος οφειλόµε-
νου φόρου».

β) Παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος:

«1α. Η παρούσα οδηγία δεν εµποδίζει επ' ουδενί το
κράτος της µητρικής εταιρείας να θεωρήσει µια θυγατρική
ως φορολογικά διαφανή βάσει των εκτιµήσεων του εν λόγω
κράτους ως προς τα νοµικά χαρακτηριστικά αυτής της
θυγατρικής, όπως απορρέουν από το δίκαιο δυνάµει του
οποίου συστάθηκε, και, εποµένως, να φορολογήσει τη
µητρική εταιρεία επί του µεριδίου της στα κέρδη της θυγα-
τρικής της, όταν και εφόσον προκύπτουν αυτά τα κέρδη.
Στην περίπτωση αυτή, το κράτος της µητρικής εταιρείας δεν
φορολογεί τα διανεµόµενα κέρδη της θυγατρικής.

Κατά την εκτίµηση του µεριδίου των κερδών της θυγατρικής
που αναλογούν στη µητρική εταιρεία κατά το χρόνο γένεσης
αυτών των κερδών, το κράτος της µητρικής εταιρείας είτε
απαλλάσσει τα κέρδη αυτά είτε εξουσιοδοτεί τη µητρική
εταιρεία να αφαιρέσει από το ποσό του φόρου της το τµήµα
του φόρου που αναλογεί στα κέρδη της µητρικής εταιρείας
από το µερίδιο αυτό και το οποίο καταβλήθηκε από τη
θυγατρική της εταιρείας και κάθε θυγατρική χαµηλότερου
επιπέδου, υπό την προϋπόθεση ότι, σε κάθε επίπεδο, η εται-
ρεία και η θυγατρική της χαµηλότερου επιπέδου πληρούν τις
απαιτήσεις που προβλέπονται στα άρθρα 2 και 3, µέχρι του
ποσού του αντιστοιχούντος οφειλόµενου φόρου».
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γ) Στην παράγραφο 3 το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:
«Οι παράγραφοι 1 και 1α εφαρµόζονται µέχρις ότου τεθεί
πράγµατι σε ισχύ ένα κοινό σύστηµα φορολόγησης των εται-
ρειών».

5. Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής:
α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Τα κέρδη τα οποία η θυγατρική εταιρεία καταβάλλει κατά
τη διανοµή στη µητρική εταιρεία απαλλάσσονται από την
παρακράτηση του φόρου στη πηγή».

β) Οι παράγραφοι 2, 3 και 4 διαγράφονται.

6. Το παράρτηµα αντικαθίσταται από το κείµενο του παραρτήµα-
τος της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις νοµοθετικές, κανονιστικές
και διοικητικές διατάξεις που απαιτούνται για να συµµορφωθούν
προς την παρούσα οδηγία µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2005 το αργό-
τερο.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, αναφέρο-
νται στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά αυτή
κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της αναφοράς
καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
διατάξεων εθνικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον τοµέα που
διέπεται από την παρούσα οδηγία, µαζί µε πίνακα στον οποίο
εµφαίνονται οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας οι οποίες αντιστοι-
χούν στις θεσπιζόµενες εθνικές διατάξεις.

Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη
δηµοσίευσή της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. MATTEOLI
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΤΑΙΡΕΙΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 2 ΠΑΡAΓΡΑΦΟΣ 1 ΣΤΟΙΧΕΙΟ Α)

α) Οι εταιρείες του βελγικού δικαίου που αποκαλούνται «société anonyme»/«naamloze vennootschap», «société en com-
mandite par actions»/«commanditaire vennootschap op aandelen», «société privée à responsabilité limitée»/«besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid» «société coopérative à responsabilité limitée»/«coöperatieve ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid», «société coopérative à responsabilité illimitée»/«coöperatieve vennootsc-
hap met onbeperkte aansprakelijkheid», «société en nom collectif»/«vennootschap onder firma», «société en comman-
dite simple»/«gewone commanditaire vennootschap», τα νοµικά πρόσωπα δηµοσίου δικαίου που έχουν υιοθετήσει µία
από τις παραπάνω νοµικές µορφές, καθώς και άλλες εταιρείες που έχουν συσταθεί βάσει του βελγικού δικαίου και υπόκειται
σε φόρο εταιρειών στο Βέλγιο·

β) οι εταιρείες του δανικού δικαίου που αποκαλούνται «aktieselskab» και «anpartsselskab». Οι άλλες εταιρείες που υπόκεινται
στο φόρο σύµφωνα µε το νόµο για τη φορολόγηση εταιρειών, στο βαθµό που το φορολογητέο εισόδηµά τους υπολογίζεται
και φορολογείται σύµφωνα µε τους γενικούς κανόνες της φορολογικής νοµοθεσίας που εφαρµόζονται στις «aktieselska-
ber»·

γ) οι εταιρείες του γερµανικού δικαίου που αποκαλούνται «Aktiengesellschaft», «Kommanditgesellschaft auf Aktien»,
«Gesellschaft mit beschränkter Haftung», «Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit», «Erwerbs- und Wirtschaftsgenos-
senschaft», «Betriebe gewerblicher Art von juristischen Personen des öffentlichen Rechts», καθώς και άλλες εταιρείες
που έχουν συσταθεί βάσει του γερµανικού δικαίου και υπόκεινται σε φόρο εταιρειών στη Γερµανία·

δ) οι εταιρείες του ελληνικού δικαίου που αποκαλούνται «ανώνυµη εταιρεία», «εταιρεία περιορισµένης ευθύνης (Ε.Π.Ε.)», καθώς
και άλλες εταιρείες που έχουν συσταθεί βάσει του ελληνικού δικαίου και υπόκεινται σε φόρο εταιρειών στην Ελλάδα·

ε) οι εταιρείες του ισπανικού δικαίου που αποκαλούνται «sociedad anónima», «sociedad comanditaria por acciones», «socie-
dad de responsabilidad limitada», τα νοµικά πρόσωπα δηµοσίου δικαίου που λειτουργούν υπό καθεστώς ιδιωτικού δικαίου
και άλλες οντότητες που έχουν συσταθεί βάσει του ισπανικού δικαίου και υπόκεινται σε φόρο εταιρειών («impuesto sobre
sociedades») στην Ισπανία·

στ) οι εταιρείες του γαλλικού δικαίου που αποκαλούνται «société anonyme», «société en commandite par actions», «société
à responsabilité limitée», «sociétés par actions simplifiées», «sociétés d'assurances mutuelles», «caisses d'épargne et de
prévoyance», «sociétés civiles» που υπόκεινται αυτόµατα στο φόρο εταιρειών, οι «coopératives», «unions de coopérati-
ves», οι δηµόσιοι οργανισµοί και επιχειρήσεις βιοµηχανικού και εµπορικού χαρακτήρα, καθώς και άλλες εταιρείες που έχουν
συσταθεί βάσει του γαλλικού δικαίου και υπόκεινται σε φόρο εταιρειών στη Γαλλία·

ζ) οι εταιρείες που έχουν συσταθεί ή είναι εγγεγραµµένες σύµφωνα µε το ιρλανδικό δίκαιο, τα νοµικά πρόσωπα που είναι
εγγεγραµµένα υπό το καθεστώς του «Industrial and Provident Societies Act», οι «building societies» που είναι εγγε-
γραµµένες υπό το καθεστώς των «Building Societies Acts» και οι «Trustee Savings Banks» κατά την έννοια του «Trustee
Savings Banks Act, 1989»·

η) οι εταιρείες του ιταλικού δικαίου που αποκαλούνται «società per azioni», «società in accomandita per azioni», «società a
responsibilità limitata», «società cooperative», «società di mutua assicurazione», και οι δηµόσιες και ιδιωτικές οντότητες
των οποίων οι δραστηριότητες είναι, εξ ολοκλήρου ή κυρίως, εµπορικές·

θ) οι εταιρείες του δικαίου του Λουξεµβούργου που αποκαλούνται «société anonyme», «société en commandite par
actions», «société à responsabilité limitée», «société coopérative», «société coopérative organisée comme une société
anonyme», «association d'assurances mutuelles», «association d'épargne-pension», «entreprise de nature commerciale,
industrielle ou minière de l'Etat, des communes, des syndicats de communes, des établissements publics et des autres
personnes morales de droit public», καθώς και άλλες εταιρείες που έχουν συσταθεί βάσει του δικαίου του Λουξεµβούρ-
γου και υπόκεινται σε φόρο εταιρειών στο Λουξεµβούργο·

ι) οι εταιρείες του ολλανδικού δικαίου που αποκαλούνται «naamloze vennnootschap», «besloten vennootschap met beper-
kte aansprakelijkheid», «Open commanditaire vennootschap», «Coöperatie», «onderlinge waarborgmaatschappij»,
«Fonds voor gemene rekening», «vereniging op coöperatieve grondslag», «vereniging welke op onderlinge grondslag
als verzekeraar of kredietinstelling optreedt», καθώς και άλλες εταιρείες που έχουν συσταθεί βάσει του ολλανδικού
δικαίου και υπόκεινται σε φόρο εταιρειών στην Ολλανδία·

ια) οι εταιρείες του αυστριακού δικαίου που αποκαλούνται «Aktiengesellschaft», «Gesellschaft mit beschränkter Haftung»,
«Versicherungsvereine auf Gegenseitigkeit», «Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaften», «Betriebe gewerblicher Art
von Körperschaften des öffentlichen Rechts», «Sparkassen», καθώς και άλλες εταιρείες που έχουν συσταθεί βάσει του
αυστριακού δικαίου και υπόκεινται σε φόρο εταιρειών στην Αυστρία·

ιβ) οι εµπορικές ή οι εµπορικού χαρακτήρα αστικές εταιρείες, οι συνεταιρισµοί και οι δηµόσιες επιχειρήσεις που έχουν συσταθεί
βάσει του πορτογαλικού δικαίου,

ιγ) οι εταιρείες του φινλανδικού δικαίου που αποκαλούνται «osakeyhtiö/aktiebolag», «osuuskunta/andelslag»,«säästöpankki/
sparbank»και «vakuutusyhtiö/försäkringsbolag»·

ιδ) οι εταιρείες του σουηδικού δικαίου που αποκαλούνται «aktiebolag», «försäkringsaktiebolag», «ekonomiska föreningar»,
«sparbanker», «ömsesidiga försäkringsbolag»·

ιε) οι εταιρείες που έχουν συσταθεί βάσει του δικαίου του Ηνωµένου Βασιλείου·

ιστ) οι εταιρείες που έχουν συσταθεί βάσει του κανονισµού (EΚ) αριθ. 2157/2001 του Συµβουλίου, της 8ης Οκτωβρίου 2001,
περί του καταστατικού της ευρωπαϊκής εταιρείας (SE) και της οδηγίας 2001/86/EΚ του Συµβουλίου, της 8ης Οκτωβρίου
2001, για τη συµπλήρωση του καταστατικού της ευρωπαϊκής εταιρείας όσον αφορά τον ρόλο των εργαζοµένων και οι
συνεταιριστικές εταιρείες που έχουν συσταθεί βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1435/2003 του Συµβουλίου, της 22ας Ιου-
λίου 2003, περί του καταστατικού της ευρωπαϊκής συνεταιριστικής εταιρείας και της οδηγίας 2003/72/ΕΚ του Συµβου-
λίου, της 22ας Ιουλίου 2003, για τη συµπλήρωση του καταστατικού του ευρωπαϊκού συνεταιρισµού όσον αφορά τον ρόλο
των εργαζοµένων.
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